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HABYAHHSA NEPEKJAY HA 3AHATTSAX 3 IHO3EMHOI MOBH
HA CYYACHOMY ETAIII

Y emammi posensoacmocs ouckyciiine numanns wooo BUKOPUCMAHHS PIOHOT MOBU MA NePeKaady HA 3aHAMMAX 3
IHO3eMHOT MO8U. 3 MOUKU 30pY KOMYHIKAMUBHO20 NIOX00Y Ma CYYACHUX MeMOOUK HABYAHHS NPOAHANI308AHO HEOONIKU
ma nepesazu Mmpaouyitinux nepexiaonux Memoois i 3anponoHO8aH0 Mpu OCHOGHI WIAXU BUKOPUCANHA NePeKaady Ois
PO3BUMKY IHUOMOGHOI MOGIeHHEBOI Komnemenmuocmi. Haguanvnuii nepeknad modice 8UKOPUCOBYBAMUCS K OOUH 3
npuiiomie eueuenHsa iHO3eMHOT MOBU 3a0JiA PO3GUMKY HABUYOK poDOMU 3i 36 A3HUM meKcmom. Bnpasu 3 naguanvriozo
nepexnaody € 30Kkpema OOYinbHUMU NpU MPeHy8anHi ma nepesipyi cio6HUKOBO20 3aNacy, epaMamuku, CUNMAKCUcy ma
CMURICMUKY MOBU, Wo eusuacmvca. Ilpu ybomy 6asxiciuso 3uamu npaguibHull 4ac 0jis nepekiady Ha 3ausammi, 8 Xo0i
K020 nepesaxcanu O KomyHikamueHi 3a60anns. Hasuuxku nepexnady sk camocmiinoeo 8udy MOBIEHHEBOI OIAIbHOCTIE
MOIUCYMb MAKOIC (POPMYBAMUCS HA IHMESPOBAHUX 3AHAMMSAX 3 IHOZEMHOI MOBU, 0e YUHI 6UambCsl BUKOHYBAMU POlb nepe-
Kaaoaua. /s yb0o2o GUKOPUCIOBYIOMbCA CUCMEMU GNPAS KOMYHIKAMUGHO20 XAPAKMEPY, CAPAMOBAHI HA PO36UMOK YMIiHb
npayoeamu 3 meKCmamil pisHuX Hcanpis, npasuibo 6yoyeamu MoHON0iuHe ma 0ianociute MOGIeHH s, a MAKOHC 3ACMOo-
cogysamu nepexkaaoaybki npunyunu i npuiiomu. Ha cyuacnomy emani 0coonueo nepchekmusHum € 00caiodcents mediayii
5K NOCcepeOHuYmed, sike 00Nac MOGHI ma KynemypHi bap epu i 3abe3neuye noposyMiHHsL ma MidcKyIbmypHe CRiIKYS8aHH s
OeKinbKkox cmopin. Bionosiono, énpagu 3 mediayii noeoHyoms 6 cooi JiHe8OKYIbMYPHUL Md NePeKIa0aybKull KOMNOHEeH-
mu. Ha npaxkmuuyi, mediayis modce Oymu ik 0OHUM 3 PI3HOBUOIB YCHO20 AOO NUCLMOBO2O NEPeKaady (CUHXPOHHULL, NOCTI-
006HUL, QOCTI6HULL), MAK | MOOUPIKAYIEIO OPUSTHANLHO20 MEKCIY Yilb0BOI0 MOBOIO (AHOMYBAHHS, NApappas, nepexas),
i Micmumu 1iHeBOKYIbMYPHUU KoMenmap. Taxum yunom, MoOentoyu 8 HaguaIbHOMY Npoyeci cumyayii, Habaudiceni 00
VMO8 PeanbH020 CHIIKYBAHHS THO3eMHOI MOG0I0, 0e NOMPIOHA Mediayis Midc NPeOCMAaSHUKAMU PI3HUX KYIbmyp, pojb
nepexIady MOJNCHA adanmyeamu 00 ROMped Cy4acHoi KOMYHIKAMUBHOT MEMOOUKU.

Knrwouosi cnosa: inosemna moea, nepexkiaoni Memoou, HagyaibHull nepekiad, npogeciinuil nepexaao, inmezposane
HasuauHs, mediayis (nocepeoHuymeo), 3a2anbHOEBPONeNiCoKi pekomernoayii 3 MOBHOI 0caimil.
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USE OF TRANSLATION IN FOREIGN LANGUAGE CLASSES AS PRESENT-DAY
TEACHING PRACTICE

The article aims to tackle the controversial issue of the use of the native language and translation in foreign language
classes. Both disadvantages and advantages of traditional translation methods are analyzed from the point of view of the
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communicative approach and modern teaching methods, and three main principles of using translation for the develop-
ment of foreign language competence are proposed. Educational translation tasks can be used to develop foreign language
reading skills and they are especially relevant when the focus is on the practice and assessment of accurate use of vocab-
ulary, grammar, syntax and stylistics units. At the same time it is important to find the right time for translation practice
during the lesson and make sure that there are enough communicative activities. Translation skills can also be practiced
as one of the language skills in the integrated courses, where learners are trained to act as a translator. For that purpose,
in the integrated learning courses of foreign language and translation studies, there is a system of communicative activi-
ties to develop the skills to work with texts of various genres, to adequately build one s monologue and dialogue as well as
to apply a range of translation principles and techniques. At present, a promising area of foreign language methodology
deals with teaching mediation as a foreign language skill that can help learners overcome language and cultural barriers
and enables mutual understanding and intercultural communication between interlocutors who are unable to understand
each other directly. Learning mediation combines two components that involve the development of cross-cultural and
translation competences. In practice, the mediation activities in the foreign language classes may include doing different
types of oral or written translation (e.g. synchronous, sequential, exact and literal translation), interpreting the original
texts by a target language (note-taking, paraphrasing, summarising), and adding linguistic and cultural explanations.
Hence, translation is adapted to the communicative learning context as part of cross-cultural mediation.

Key words: foreign language, translation methods, educational translation tasks, professional translation studies,

integrated learning, mediation, Common European Framework of Reference for Languages.

IlocranoBka mnpoouaemu. Hespaxkaroum Ha Te,
110 BMIiHHSI TIEPEKJIaJaTH 1 3HAHHS 1HO3EeMHOI MOBH
TICHO TIOB’s13aHi MK CO0OI0, BUKOPUCTAHHS y TIPO-
1eci iHIIOMOBHOI MiATOTOBKH PiTHOI MOBH SIK TaKOi
1 IepeKIIaIalbKUX PAKTUK 30KpeMa € OTHUM 3 (hyH-
JAMCHTAJIbHUX TUTaHb METOJUKH HABUAHHS, SIKe
J0C1 BUKIMKae auckycii. JlificHo, MicIe, sike 3aiimae
TepeKyIa Ha 3aHATTIX 3 1H03€MHOT MOBH, 32 OCTaHHI
JMECATHIITTS 3HAYHO 3MIHHMJIOCS, TPOUIIOBINH TaKi
BiXW, SIK HaJaHHA IEPEKJIaay OCOOIHMBOTO CTaTyCy,
JKBaBE 0OTOBOPEHHS JIOIIILHOCTI BITPaB Ha IMEPEKIIaT
1 KaTeropuyHa 3a00poHa BKMBAHHS PiAHOI MOBH Mij
4yac BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBH.

[Io6 3po3yMiTH apryMEHTH CHOTONHINIHIX TPH-
XWIbHHUKIB Ta TPOTHBHUKIB BUKOPUCTAHHS PiTHOT
MOBH i, BIIMTOBITHO, TIEpEKIIay Ha 3aHIATTAX 3 IHO3EM-
HO{ MOBH, TOTPIOHO PO3YyMITH BUTOKH i€l MPpOOIEeMHU.
3rifgHo 3 icropuyHuMu JoBinkamu, y X VIII crt., konn
BiJ10yBaJIOCS BBEJICHHSI IHO3€MHOT MOBH JI0 IIKITbHUX
mporpam Kpain €Bporny, KJlacH4YHa JIaTHHA 3aiimaina
JIOMIHYIOU1 TIO3UIIT 1 caMe MepeKIaaHi METOAN PO3-
IJISIaUCs SIK TakKi, MO SKHAHKpalie 3MOXKYTh JOI0-
MOTTH JOCKOHAJIO BUBUYUTH JIATHHCHKY MOBY 3 TOYKH
30py il cTpykTypH. JIIHrBiCTHYHY OCHOBY IepeKya-
HUX METOMIB CKJIAJaju i/1ei MOPIBHSJIBHOTO MOBO3-
HABCTBa, METOK0 SIKOTO € BHBUYCHHS 1CTOPHYHOTO
ITOXO/DKCHHSI OKPEMHX MOB 1 JOCIHIKCHHS 1X CIIO-
pinaenux puc. Tak, HanmpuKIaI, BiZOMUN HiMEIIbKHIA
HaykoBeub Binmerensm ¢on ['ymOonbpaT BBaKaB, 1110
BHUKJIAJIAHHS MOBHM MA€ CIIUPATHCS Ha IOSICHCHHS
ii 3aranpHOi OymoBu. B 1imomy, Ha Toii yac 3araib-
HOOCBITHI IiJl HaBYaHHA Oynu (OpMaIbHUMHU, HE
OB’ SI3aHAMH 3 PEAIbHUM 1HIIOMOBHHUM CITUTKYBaH-
HsSM, 1 TOJIOBHA yBara IMpHIAUISUIACAd CTapOaBHIM
MOBaM, SIKi BBXKAJIHCS BEPIIMHOK MOBHOI'O PO3BH-
TKy. B pesynbrari, rpamatuko-nepekiaiHuil MeTox
HaBUaHHS OyB MOIIUpeHH y 3axigHid €Bponi ax 10
moyarky XX CT., 1 11 OLIBII HIXK THUCSYONITHS Tpa-

JIUITis1, 3BUYAMHO, IMO3HAYMIIACS HA TPAKTHUIl BUKJIA-
JaHHS Cy4YacHUX 3axigHoeBporeichkux MoB (KoHo-
BajioBa, 2012; Hikonaesa, 2002; Cmysxanwuiis, 2016).
TakuM 9rHOM, TIepeKyIa JekaB B OCHOBI TpaauIliii-
HOTO TI/IX0y /10 HaBYaHHs IHO3EMHIM MOBaM, 1 X04a
3 PO3BUTKOM METOUYHOT HAYKH WOTO POJIh 3MiHIOBA-
Jacs, HEXTyBaTy HOTO 3HAYYIIICTIO JJIsl OTIaHYBaHHS
IHO3EMHHMH MOBaMHU HE BapToO.

AHaJji3 gociigxkennb. Sk Bigomo, npsmi (Oesme-
pekiaaHi) 1 Hempsami (MepekiiaaHi) METOIH PO3PI3Hs-
IOTBCS 32 THM, SIKy pOJb BIJITparoTh piHa MOBa Ta
nepeknaj y mpoueci HaByaHHsA. [Ipum 3actocyBaHHI
NepeKIaJHUX METOJIB MpPaKTUUYHA MeTa HaBYaAHHS
MOJISITa€ y YNTaHHI Ta MEPEeKIaal IHIIOMOBHUX TeK-
CTIB PIJIHOIO MOBOIO, a 3arajJbHOOCBITHHOIO METOIO
€ PO3BUTOK JIOTIYHOTO MHCJIICHHS B pe3yJIbTaTi
BHUBYEHHS IPaMaTHKH. 3aJIe)KHO BiJl TOTO, SIKHIA MOB-
HUHM acleKT — rpaMaThKa M JIEKCHKa — TepeBaxkae
IIPY BUBYEHH] iHO36MHOT MOBHU, YMOBHO PO3Pi3HSIOThH
rpaMaTUKO-TIePeKIaHIi METOJ Ta JIEKCHUKO-TIepe-
KJIQJHUN MeTofl. B OCHOBI rpaMaTHKO-IIePEeKIIaTHOTO
METOAY JIeKUTh 3allaM’ sITOBYBaHHS TpaMaTHIHUX
MIPaBWJI, 3ICTABICHHS TPaMaTHYHUX CTPYKTYp pij-
HOI MOBH i MOBH, 1[0 BUBYAETHCS, & TAKOXK BUBYCHHS
rpaMaTHKH LUISIXOM JIOCIiBHOTO MEpeKiIagy OKPEMUX
ciiB Ta pedeHb. [Ipu mpomy QoHeTMKa HEe BHBUa-
€THCSI, a JICKCHKa BUKOPUCTOBYETHCS IS 1TFOCTpaIlii
MPUKIIAIB TPAMAaTUIHUX TPAaBHI. Y JIEKCHKO-TIEpe-
KJIQJITHOMY METOJi BUBUEHHS MOBH TPYHTYETHCS Ha
MepeKnagi 3B S3HUX OpPUTIHAIBHUX, MEPEeBaXKHO
XYJIOXKHIX, TEKCTIB 1 3aCBOIOBaHHS MOBHOI'O Mare-
piany BinOyBaeThCs 3aBISKH MEXaHIYHOMY 3aydy-
BAHHIO 1 3HAXODKEHHIO aHaJoril M)XK MOBHUMHU SIBU-
aMu PiTHOT MOBH Ta iHO3eMHOI. Ponb rpamarnku
y LbOMY BHIIAJIKy € APYTOpsIHOIO, 11 BUBYAKOTH 3a
HEOOXITHICTIO SIK KOMEHTap JI0 TEKCTY.

['onoBHUMH HeNOJIKaMH TEPEKIAJAHUX METOIB,
aki 3actocoByBanucsi y XVIII-XIX cr. Oynm Taki:
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HEOCTaTHS yBara /10 CeHu(iuHIX PUC )KUBUX MOB,
0co0MMBO 1X (POHETHYHHUX OCOOTUBOCTEH, BUKITIOUHA
Opi€HTAIlisl HA PO3BUTOK MTUCEMHOIO MOBJICHHS 1 BiJI-
CYTHICTh IPAKTUKH YCHOTO MOBJICHHS, BiIpUB (hopMu
Bl 3MICTYy TIpH TIepeKyadi Ta 3aydyBaHHI JCKCHKH.
[Ipore ciix 3a3HaUMTH i TIEBHI IepeBaru, a came —
e(eKkTUBHI TpuiioMu poOOTH 3 TEKCTOM, SKi BHKO-
PHUCTOBYIOTBCS 1 3apa3 y BUIIISAL JIGKCHYHOTO aHAI3Y
(Kwmith, 2017: 10-12; Hikomnaesa, 2002: 287-289).

IIpore Hampukinmi XX CT., i3 BOPOBaIKCHHIM
IHTEpaKTUBHUX METOMIB HaBUAHHS, MOOYIOBaHUX Ha
AKTUBHIN B3a€MO/Iii BUKJIa/Ia4ya Ta Y4HIB, IIEpeBary y
METO/IMIII HAaBYaHHS IHO3EMHIM MOBaM TI0YaJIU HaJa-
BaTH KOMYHIKaTUBHOMY TI1/IXOJTY, 3TiJJHO 3 SIKHM MOBa
PO3IISIAETHCS SIK THCTPYMEHT CITIJIKYBaHHSI, & TOMY
MIepeKIIa], SKUii JIeKUTh B OCHOBI TPaJWIIfHOTO Tpa-
MaTHYHOTO ITi/TXO/Ty, CTaB BUKOPHCTOBYBATHUCS 3 AyKe
BEJIKOIO 00EPEkKHICTIO.

Y Mexax KOMYHIKaTHBHOTO ITiAXOJy, BiaIpaB-
HOIO TOYKOIO y HaBYaJIBHOMY Ipoleci € cuTyamii
MOBJICHHEBOI B3a€MOJI1, TUIIOBI IJISI aBTEHTUYHOTO
CIIJIKyBaHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO, i OCHOBHA yBara
MPUAUTSETHCSA HE TOMY, 5K TOOYTyBaTH TpaMaTHIHY
CTPYKTYDY, a K pealli3yBaTh KOMyHIKaTUBHY iHTEH-
1iro (HaMmip), HaMpUKIAMA, SK 3pOOUTH 3amuT, m00
OTpUMaTH MOTPiOHY 1H(OPMAIit0, CIOHYKATH CITiB-
PO3MOBHHKA 10 Jii, BUPa3UTH CBOI MOYYTTS 1 T.n.
BigMiHHOCTEH BiI rpaMaTUYHOTO ITIXOMY MOXKHA
3a3HAYUTH YUMajio. SIKIIO TepeKiaaHi MEeTOau
OpIEHTYBaJUCsS Ha PO3BUTOK BMiHb YWTaHHS Ta
MHAChMa, TO KOMYHIKATUBHUHN IMiJIXiJ CIPIMOBaHUN
Ha PO3BHUTOK YCiX YOTUPHOX MOBIICHHEBUX yMIiHb.
I'pamaTika MOSICHIOETBCS Yepe3 KOHTEKCT, a He
BHUKJIFOYHO Y BHIIISIII MpaBuil. JIekcMKa BHBYAETHCS
HE 3a CITMCKaMH CIIiB IS 3aram’ ITOBYBaHHS, a T
4ac MPaKTUYHOTO BXXKMBAHHS y MOBJICHHI. B 1eH-
TP HaBUYaHHS ONMHUHIETHCS YYCHb Ta PO3BUTOK HOTO
KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, 1 OKpiM B3aeMo-
mil 3 BHKJIQZayeM HaI3BHYAWHO Ba)KJIMBHUM CTa€
CIIJKYBaHHS 3 IHIIMMH YYHSIMH. TakuM YHUHOM,
MOBa cTa€ 3aco00M KOMYHIKarlii, IpuIoMy MOBHE
MPOIYyKyBaHHS JOMiHY€ HaJ| MOBHOK IIPaBHIIb-
HICTIO, KOPEKTHICTIO, 1 TTIOMIJIKH IIJIKOM JOIyCKa-
totbest (Natsir & Sanjaya, 2014).

B pesynbrari, y apyriit nojgoBuHi XX CT. BUHHKIIO
HETaTHBHE CTABJICHHS JI0 PIIIHOI MOBH Ta MEpeKary
y TIpoIieci iHIMMOMOBHOI MIATOTOBKH. SIKIIO pamirmre
3aCTOCYBaHHS TEpeKiIaly Ha 3aHATTIX 3 1HO3EMHOI
MOBH TIOB’SI3yBalii 3 IOTPUMAHHSM MPHUHIUIY YCBi-
JIOMJICHOCTI HaBYaHHS 1 BAKOPUCTOBYBAJIH JUIS MOSIC-
HEHHSI HOBOTO Marepially i IepeBipKU MO4yToro abo
MIPOYUTAHOTO, TO BiKe 3 70-X pp. MOUYMHAE CTBEPIIKY-
BaTHCS JTyMKa, IO OBOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO
MOJKJIHBE 03 PO3BUTKY YMiHb IIepeKIIaay i 1o mepe-

KJIaJl eperkoakae GopMyBaHHIO TPUPOIHOMY «Oe3-
NepeKIaJHOMY MHUCICHHION.

[Ipore ®xe B KiHIi XX CT. BUKJIIOUEHHS PiJ-
HOi MOBM 3 IpOIleCy HaBYaHHS 1HO3EMHHUM MOBaM
MoYajad BiJmaBaTH CYMHIBY B €BPOITEUCHKiH MeTo-
JIUII 1 3aMiCTh KPUTHUKH OYyJI0 3ampOIIOHOBAHO 3pO-
Oun cipoOy NEepeoCMUCIUTH POJb MEPeKIaay SK
OKPEMOTO BHJly HaBYAJILHOI JISUTBHOCTI 1 aJlanTyBaTu
foro 1o morped komyHikaruBHOI Metoauku ([laciu-
HUK, 2019).

Meta cTarTi — PO3MIHYTH CyYacHi ITiIXOIH
JI0 BUKOPUCTAHHS TEpeKiaay sK 3aco0y HaBYaHHS
1HO3eMHUX MOB, BPaxOBYIOUM II€pEBarv TpPaaMLiii-
HUX TEpPeKIaJHUX METOIB, MEPEOCMHCICHOI poii
nepeKiIagy 3 TOYKH 30py IiJiell KOMYHIKaTHBHOTO
HaBYaHHS MOBH Ta HaOyTTs TMepeKiajy MparMaTHy-
HOI CHPSIMOBAHOCTI K Meiamii, ToOTO HaBYAIBHOT
JUSUTBHOCTI, 3aIPOIIOHOBAHOI y 3araibHOEBPONEH-
CBKMX peKOMeHaalisx 3 MoBHOT ocBiTH 2010 p.

Bukaan ocHoBHoro marepiairy. Cepesl 0CHOBHUX
HEJIONIKIB TepeKIaJHUX METOMIB, SIKi BUKOPHUCTOBY-
BaJIUCSl Yy MUHYJIOMY, OyJia BiJlipBaHICTh HABYATHEHUX
3aBIaHb BiJl KOMYHIKaTHBHOTO KOHTEKCTY. KpiM ToTrO,
aKIeHT OyB BUKIIIOYHO Ha BHBYEHHI I'paMaTHYHHUX
MPaBWJI Ta JICKCHKH, 1 Ha 3aHATTSIX HE MPHUILISIIACcS
yBara (GOpMyBaHHIO YMiHb 1 HABUYOK Y TOBOPiHHI Ta
ciyxanHi. [IpoTe nepekiaaHi BIpaBu € JOLIIbHUMH,
HaBiTh SKIIO BOHH HE MAlOTh MHTTEBOI KOMYHIiKa-
THBHOI ITIHHOCTI «TYT 1 3apasy, ajieé CIyTyIOTh Tpe-
HYBaHHIO Ta MEPEBIPIIi CIOBHUKOBOTO 3aI1acy, Tpama-
TUKH, CTUIICTHKH TOIIO0. ToMy HEOOXiTHO BU3HAYHUTH
MPaBWILHUN 4Yac JUIsi BHUKOPUCTAHHS MEPEKIIaTy
Ha 3aHATTAX 3 iHO3eMHOI MoBHU (Kozenerpka, 2019;
[TanTeneena, 2022). JIas 1pOTO MOHATTS «HABYAIb-
HUU TIepeKIIajpy CIIiI BUAUIATH i3 3aTaIbHOTO TTOHATTS
«TIepeKITaI.

Hapuanbuuii nepekinaj, moB’si3aHui 3 1E€KOyBaH-
HSIM 1HIIOMOBHOTO TEKCTY, MOYKE BUKOPHUCTOBYBATHUCS
B OCBITHBOMY IPOILIECI SIK OJIMH 3 IPUAOMIB BUBUCHHS
iHo3emMHO1 MOBH. Lleil mpuiioM 103BOJIsIE 3aKPITUTH
1 CHCTEeMaTH3yBaTH 3HAHHS YUYHIB 3 TPaMaTHKH, JICK-
CUKH{, CHHTAaKCUCY Ta CTHJIICTHUKH 1HO3EeMHOI MOBH,
PO3LIMPHUTH iX MOBHY KOMIIETCHLIIO 1 cOpMyBaTH
OCHOBHI HAaBUYKHU 1 BMIHHS MEPEKIaIAIbKOI Jisib-
HOCTI, OCKUIBKU OJIHE 13 3aBJIaHb HABYAJILHOTO IEPe-
KJIa/y TIOJISATa€ y TOMY, 1100 y4UHI HAaBUMIIHCS KOPHC-
TYBaTHUCS IBOMOBHUMH CIIOBHHKAMH.

BMmiHHA KOpHCTyBaTHCS JOBiJIKOBOIO JIiTEpaTy-
pOr0, TepenyciM CIIOBHHKAMHM, € BRXKIUBUM IIiJ] 4ac
HABYAHHS YWUTAHHS 1 BIJIKPUBAE MOXJIMBOCTI ISt
PO3LIMPEHHST CIOBHUKOBOTO 3ariacy, 3aJI0BOJIbHII0YH
TMi3HaBaJbHI TOTPEeOH yuHiB. BUBUEHHS HOBUX CITiB 3a
JTIOTIOMOTOI0 CJIIOBHUKA Ha/Ia€ MOXJINBICTH 3BEPHYTH
yBary y4HiB Ha oporpadito Ta MpaBUIbHY BUMOBY
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HE3HallOMOT0 CIIOBa, Ha BHOIp 3HAYCHHS CIIOBA, K
HAWTOYHIIIE BiJIIOBIA€ 3MICTy TEKCTY, a TaKOK
HaBYaTH TBOPYO 3aCTOCOBYBaTH iH(OpMALIiIO, OTPH-
MaHy 3i ci1oBHHKOBOI cTarTi (Kupukumuit, 2010).

[HIIIOMOBHI TEeKCTH TSI HABYAIBHOTO MEPEKIIamy
CHEeIaIbHO TiIOUPAIOThCS W aNanTyrThes i Bij-
MOBIIHUY PIBEHb 3HAHb YYHIB 1 3aBJaHHS MOJSTAE
B TOMY, II00 MpaBWJIBHO INEpeJaTd 3MicT TOBiJO-
MJICHHS, YHUKAIOUW JIOCHiBHOTO mnepeknany. Jlis
LBOTO YYHI BIAIOTHCS A0 PI3HHUX MPHIOMIB poOOTH
31 3B’S3HUM TEKCTOM, 1 y TOIIyKax HE0OXiITHOTO
MePeKIIaIalbKOTO EKBiBaJIEHTa BOHU BCTAHOBIIOIOTH
«rmapaiieii» 3 piJIHOI MOBOIO, IO CIPHSIE KPAIIOMY
PO3YMIHHIO TPaMaTHUYHOI CUCTEMH MOBH OPHUTIHAIY
Ta 3aCBOEHHIO 3HAUCHb OKPEMUX JICKCHYHUX OJIMHUIIb
y koHTekcTi (Cmyxanuts, 2016: 248). 3anpomnoHo-
BaHI BapiaHTH TEPEKIaay OTHOTO W TOTO JK TEKCTY,
a00 peYeHHs, MOXKYTh OyTH PI3HUMH, ajie BUKJIaad
MTOBUHEH TEPEKOHATHUCS, IO Y4YHI OBOJOIIN HEOO-
X1JTHOO JICKCUKOIO 1 PO3YMIIOTh CHHTaKCHC MOBH, 110
BuB4acThes (Kozenerpka, 2019: 42).

Sk GaunMo, HaBUAIBHMN TeEpeKyag Moxe OyTH
CKJIQJIOBOIO TIPOIECYy BHBYEHHS i1HO3EMHOI MOBH,
IIPOTE IIe — JIHIIIE TIepIIa CXOAMHKA JI0 PO eciiHOTO
MepeKIay, SKUi € CIpaB/i KOMyHIKATUBHUM TIPOIIe-
coM. JIOIINBHICTh MOEIHAHHS BUBYCHHS 1HO3EMHOT
MOBH 1 came npo¢)eciiHOro MepeKyiaay Ha iHTerpo-
BaHUX 3aHATTSAX IOSCHIOETHCS THM, IO MPH BUKJIA-
JMaHHI 000X AUCITUIUTIH METa, 3MICT, 3aCO0HM Ta MpH-
ioMH HaBYaHHS OyIyTh CIITPHUMU.

Ha inTerpoBaHuxX 3aHATTSAX 3 1HO3EMHOI MOBH,
3MICTOM SIKUX € HAaBYaHHS MEPEKIIay SIK CaMOCTIiH-
HOTO BHUJIy MOBJICHHEBOT JisJIBHOCTI TIOPSIZT 3 TPasIu-
HIHHAMH HaBUYKAMH TOBOPIHHS, YUTAHHS, MHCbMa
Ta ayJifOBaHHS, MIMPOKO BHKOPHUCTOBYIOTH CHCTEMHU
PEUEeNTUBHUX BIpaB (IIPOCIYXOBYBaHHS ayio-3aIu-
ciB, mepersia Bineo(iabMiB), a 3aBAAHHS € KOMYHiKa-
TUBHO CIIPSMOBAHHMH 1 MAlOTh IUTLOBY YCTaHOBKY,
HaNpHKIIaA, pO3NHUTaTH 200 EPEKOHATH CIIBPO3MOB-
HUKa, BHUCJIOBUTH CBOK) 3IO/Y/HE3rOMy, CXBaJICHHS/
HECXBaJICHHS, ITOOYIyBaTH iajorT i 0OTOBOPUTH TIPO-
THJIEKHI TOYKH 30Dy, HIATOTYBaTH apTyMEHTOBaHE
MOHOJIOTIYHE MOBJICHHS, TPOBECTH JTUCKYCIIO 3 TIPO-
OJeMHUX TMHTaHb, aHATI3YIOUM BCI «3a» 1 «IIPOTW»,
B3ATH y4yacThb y PONBbOBIH abo AUMOBIA rpi 1 T.J.
(Ostapenko, 2014). [Ipu 1ibOMy 101aIOTHCS 3aBIAHHS
3 TIepeKIaay: BUKOHATH POJIb IMepeKiIagada i mojo-
JIATH TPYIHOIII BiATBOPEHHS IIEBHUX MOBHHX 1 MOB-
JICHHEBHX SIBUII IHO3EMHOT MOBH y TEKCTi TIEpEKIIay,
o0paTH TepekIaJabKUil eKBiBaJICHT Ta OOTPYHTY-
BaTH MOTro JOUIIbHICTh. Taki 3aBIaHHs MOXYTh MaTH
SIK YCHHU, TaK 1 MUCbMOBUN XapakKTep.

MarepiaJiom J7Is I ATOTOBKHY IHTETPOBAHUX 3aHSTh
€ aBTEHTHYHI IHIIOMOBHI TEKCTH PI3HHX J>KaHPIB:

XyAOXKHI TBOPH, IHTEPB 10, CTAaTTi 3 ra3eT Ta )KypHaJIiB,
pEeKJIaMHI OTOJIOIICHHS, OyKJIEeTH, BUBICKH, 1HCTPYK-
uii, rpadikd, AITOBI JHUCTH, OJOTH, BEO-CTOPIHKH,
KaTaJoTH, IOBIIKOBA JIiTeparypa. Y mporieci iX mepe-
KJIaTy y4YHI OIAHOBYIOTH JICKCHUYHI, TpaMaTH4YHI Ta
(dpazeonoriuHi gBHINA, XapakTepHi JUIA TIEBHOTO
JUCKypCy (Tra3eTHO-ITyONiUCTHYHUM, HayKOBO-TEX-
HIYHWN, FOPUIUYHUHN, BIMCBKOBUH Tomio). Takum
YHHOM, [IEPEKJIaJ]] BUKOPUCTOBYETHCS Y HABYAHHI HE
JIMIIIE TPAMATHKHU Ta JIEKCHKH, ajie i 3B’ SI3HOTO0 MOHO-
JIOTIYHOIO Ta J1aJ0T14YHOT0 MOBJIECHHS, 1[0 3BHYANHO
CIpUsi€ BHBYCHHIO 1HO3EMHOI MOBH, 3HAHHS SIKOi, Y
CBOIO 4epry, Jar0Th 3MOTY NPaBUIBHO iHTEPIPETY-
BaTH 1HIIIOMOBHI TEKCTH 1 aJICKBaTHO BiJTBOPIOBATU
MOBHI OZIMHHUIII LIJIbOBOKO MOBOM (bapanosa, 2005;
Jonmacpkwuii, 2009).

B ocranHi pokm ponb TiepekiIagy B Iporeci
HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH PO3INISAAETHCSA Y BHIVIAII
TaKoOro BUIy TisUTBHOCTI SIK MefiaLisi, TOOTo mocepen-
HUIITBA, sIKE 320e31eUy€e MOPO3yMiHHS Ta CITIIKYBaHHS
JICKUIBKOX CTOpiH. BakjvBO 3a3HaunTH, 10 MEiaiis
nepenbdadae mepexa, aiae He 0OMexxyeThcst HUM. Ha
TIPAKTHIII IIe O3HAYAE, IO KOMYHIKaHTH, SKi HE MOKYTh
3 OyAb-SIKUX TIPUYXH CITLIKYBaTUCh OJIFH 3 OTHUM 0e3-
MOCEpeHbO 1 HE MOXKYTh MOPO3YMITHCS MiX COOOIO
Yyepe3 He3HAHHS MOBU OJIH OJTHOTO, 3aJTy4ar0Th 0CO0Y,
sIKA BOJIOJIE JBOMA MOBAMH 1 MOXKE iM JJOTIOMOT'TH, ajie
[P 1IbOMY TIepeKia Oy/e crpo0oro repeaaTu iHPop-
MaIlito Ha PiBHI KOMYHIKaTHBHUX CMHUCIIIB, a HE TTOTITy-
KOM Tiepekiaiapkix ekpiBanentis ([laciunmk, 2019).

B onoBneHux 3aranbHOEBPONEUCHKUX PEKOMEH-
Jarisx 3 MoBHOT ocBité (2010) BUBYCHHS iHO3EMHOI
MOBHU OXOIUIKO€ Takl BUIAM MOBJIEHHEBOI JISJIBHOCTI:
peueniiist (aymifOBaHHsS, YHWTAHHS, aynio-BizyajbHE
CIIPUUHATTS), TPOAYKIsSA (YCHE Ta ITHCHMOBE ITPO-
JyKyBaHHS MOBJICHHS1), 1HTepakilisi (YCHE Hianoridyae
MOBJICHHSI, IUChMOBE IHTEPAKTUBHE CIILIKyBaHHS) Ta
Meniarist (repekiay/nocepeHuITBo). KoxkeH 3 1mx
TUITIB AisUTBHOCTI MOKe OyTH MOB’SI3aHUM 13 TEKCTaMH
B ycHili abo mmchMOBiK (opmax. Memiaris, Takum
YUHOM, € OTHUM 3 Pi3HOBHUJIIB YCHOTO 200 IMMCEMOBOTO
nepeKiIay, CIpsMOBaHOTO Ha OIPAIFOBAHHS 1 Tepe-
Jlady 3MICTy BHIXIJIHOTO BHCJIOBIIIOBaHHS 3aco0amu
[IbOBOT MOBH. 30KpeMa, YCHa MeJTiailis mepeadaJae,
HAIPUKIIA1, CAHHXPOHHHI 200 MMOCIIIIOBHUI TIEPEKIIaI,
K y (OpMaIbHOMY KOHTEKCTI (7151 KITI€HTIB, 1HO3eM-
HUX TOCTe), Tak 1 HehopMaITbHOMY (IUIsI IPY3iB, WiTe-
HiB ciM’1). IlucemMoBa Memiallis BKJIOYae B cebe TOU-
HUI TIepeKIIal KOHTPAKTIB Ta YroJl, KOPOTKUN BUKIIA]T
OCHOBHOT'O TIOBIJIOMJICHHSI Ta3€THUX Ta KYPHAIbHUX
cTareil, CHpOIICHUH IMepeKas CIeliaai30BaHuX TeK-
criB mis HedaxiBmiB tomo (CEFR, 2020). IIpore
OKpIM TIepeKIaay, Medialis Ma€ Ha METi ITOIOJIaHHS
1 KylnbTypHHUX Oap’epiB, Koiu HOCIT OnHi€e! KynbTypu
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OIUHSIOTECS Y HOBOMY JIJIsl HUX COIIOKYJIBTYPHOMY
OTOUCHHI 1 33/711 IOPO3yMiHHA M MOTPiOHI He JHIIe
3HAHHS 1HO3EMHOI MOBH, ajlé ¥ BMIHHS IOSCHUTH
00’€KTH 1 ABUII 1HIIOI KyIBTYpH. SIK GaunmMo, Memiartis
K MDKKYJIBTYpHE TTOCEPEIHUIITBO TICHO TIIOB’s3aHa
i3 BUKOHaHHSM TIEBHOTO KOMYHIKaTUBHOTO 3aBJaHHSI.
[HTEepakTHBHA Meniallist oJsrae y TomMy, oo B SKOCTI
nepeksiaada JOMOMOTTH MTOPO3YMITUCS 1HIIIMM CITiB-
PO3MOBHMKaM, a HEIHTEpaKTHBHA MeJiallis — 1mo0 B
SIKOCTI TIOCEPEHUKA [MO3HAHOMHUTH TIPEICTABHUKA
IHIIIO1 JIIHTBOCIUTBHOTH 3 HOBOIO JJISI HBHOTO KYJIBTY-
poto (ITaciunmk, 2019).

Takum 9HHOM, 33]UTs TOTO, 00 HABYATBHUM MTPO-
1ec BifOyBaBCS Ha 3acajaX KOMYHIKATHBHOTO Tij-
XOJly, Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOT MOBH MOJICIIIOIOTHCS
IHIIIOMOBJICHHEBI CHTYyallii, sIKi HAOJMKEHI 10 YMOB
peampHOT KOMYHIKAIll MiXK TIPEeICTaBHUKAMHU Pi3-
HUX KyJIbTyp 1 morpeOyroTh Memiamii. [HTepakTuBHA
Meiais nepeadadyae BUKOHAHHS TIEBHOTO Pi3HOBUAY
MepeKiagy, KOMYHIKaTMBHUM 3aBJaHHSM SKOTO €
YMOKJIMBUTH CIIIJIKYBaHHsI CTOPiH TOIpPH iX HE3Ha-
HHS MOBW OJWH OMHOTO. HeinTepakTmBHA Memiarlis,
s’Ka BUHUKAE TIPH TIOAO0JaHHI COIMIOKYIETYPHUX PO3-
OKHOCTEH, OKpIM JIHTBICTHYHOI KOMITETEHTHOCTI
BHMarae 3HaHb SIK PiIHOI TaK 1 iIHO3eMHOI KYJIBTypH,
icTopii, poNBKIOpPY, TPAAMLIH 1 T.1.

BucuoBku. Ha cyuacHomy erani mepekian mae
3HAYHUH MMOTEHII A IS TOTO, 00 CIYTYBaTH LIJISAM
KOMYHIKaTHBHOI'O MIJXO1y JO HaBYaHHS 1HO3EMHOT
MOBHU. BpaxoByroum mepeBaru TpagulliiHUX Tepe-
KJIQJHUX METONIB, BIPaBM Ha MEPEKJal MOXKHA
3aCTOCOBYBATH JUJIsl CUCTeMaTu3alii 3HaHb 3 rpaMa-
TUKH, JIEKCUKH, CHHTaKCHCY Ta CTUJIICTHMKH MOBH,
IO BHUBYAETHCS. Takuil mepekian € HaBYaJbHUM
1 Mae Ha MeTi PO3LUIMPUTH MOBHY KOMIIETEHTHICTb
V4HIB, JOMOMOTTH C(HOpPMYBaTH iX HaBHUYKU Tiepe-
KJIaanbKoi TisUTBHOCTI Ta BMIHHS KOPHCTYBATHCS
CJIOBHHMKAMHU 1 JIOBIJIKOBOIO JiTepaTyporo. Ha iHTe-
TPOBaHUX 3aHATTAX 3 IHO3eMHOT MOBH Ta NEPEKIIANY,
JIe y4HI BUKOHYIOTH poJib mpodeciiiHoro nepekia-
Jlaya, KOMYHIKaTHBHO CIIPSIMOBaHI 3aBJIaHHS Halli-
JIeHI HE JIWIIE Ha aKTHBI3allil0 JEKCUKO-TpaMaTHd-
HUX 3HaHb, aji¢ i Ha PO3BUTOK YMiHb IPALIOBATH
3 TEKCTaMH PI3HUX JKaHPIB 1 MpaBUIBLHO OyayBaTH
BJIACHE MOBJICHHSI Ta OPraHi30BYBaTH CIIJIKYyBaHHS
3 IHIMUMU JoAbMU. Hapeniri, 3aBianHs 3 Mefianii,
[0 MOTPIOYIOTh aJICKBaTHOTO BIJATBOPEHHS Y MOBI
MepeKIIany JiHTBICTUIHUX, eKCTPATIHTBICTHYHHX Ta
IParMaTH4YHAX XapaKTEPUCTUK TEKCTY OpHUriHaly,
CHPHUAIOTH PO3BUTKY OCHOBHMX IEPEKIaJalbKUX
CTpaTeTiii Ta CTpaTerii NocepeHNITBA y KOMYyHiKa-
1ii piI3HOMOBHHX KOJICKTHBIB.
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